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Visit Community & Friends 
Ko Klang Community, Krabi 


เช ุ ม เษ น เก า ะ ก ล า ง จ ั ง ห ว ั ด ก ร ะ บ ี ่ 











เร ม เน เก า ะ ก ท ล า ง 
ส ั ญี ล ั ก ษ ณ ์ แห ่ จ ค ว า ม อ ุ ด ม ส ม บ ู ร ณ์ 


เร ื อ ห ั ว โท ง พ า ล ่ อ ง ท ะ เล ม า ย ั ง เก า ะ เล ็ ก ๆ menis ส ิ ่ ง แร ก ท ี ่ ส ั ม ผ ั ส ผ่ า น ส า ย ต า ค ื อ บ ้ า น เร ื อ น แล ะ เร ื อ เร ี ย ง ร า ย อ ย ู ่ 
ม า ก ม า ย พ ร ้ อ ม ร อ ย ย ิ ้ ม ขอ ง ผู ้ ค น ท ี ่ ร อ ต ้ อ น ร ั บ อ ย ่ า ง อ บ อ ุ ่ น เก า ะ น ี ้ ม ี ชื ่ อ ว ่ า “เก า ะ ก ล า ง ” ต ั ้ ง อ ย ู ่ ท ี ่ ดํา บ ล ค ล อ ง ป ร ะ ส ง ค ์ อ ํ า เภ อ 
เม ื อ ง ก ร ะ บ ี ่ จ ั ง ห ว ั ด ก ร ะ บ ี ่ ค น เก า ะ ก ล า ง ส ่ ว น ให ญ่ น ั บ ถื อ ศา ส น า อ ิ ส ล า ม ว ิ ถี ก า ร ด ํ า เน ิ น ชี ว ิ ต ย ั ง เป ็ น ไป ใน ล ั ก ษ ณ ะ พ ึ ่ ง พ า อ า ศั ย 
ก ั น แบ บ ว ั ฒ น ธร ร ม ม ุ ส ล ิ ม อ ุ ด ม ด ้ ว ย ท ร ั พ ย า ก ร ธร ร ม ชา ต ิ ท ั ้ ง ท ะ เล แล ะ ป ่ า ชา ย เล น ผู ้ ค น ท ี ่ เก า ะ ก ล า ง ส ่ ว น ให ญ่ ท ํ า อ า ชี พ ป ร ะ ม ง 
ห า ป ล า เล ี ้ ย ง ป ล า ใน ก ร ะ ชั ง แล ะ ป ล ู ก ข้ า ว ท ั ้ ง ไว ้ ท า น ใน ค ร ั ว เร ื อ น แล ะ จ ํ า ห น ่ า ย ให ้ เพ ื ่ อ น บ ้ า น ชา ว เก า ะ ก ล า ง แท บ ไม่ ต ้ อ ง ซื ้ อ ห า 
อ า ห า ร จ า ก ท ี ่ ไห น เล ย 

ห า ก เอ ่ ย ถึ ง เก า ะ ก ล า ง ต ้ อ ง เอ ่ ย ถึ ง เข า ขน า น น ั ้ า ท ี ่ อ ย ู ่ ค ู ่ ป ร ะ ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ เก า ะ ก ล า ง แล ะ จ ั ง ห ว ั ด ก ร ะ บ ี ่ ม า ช้า น า น น ั ่ ง เร ื อ 
จ า ก เก า ะ ก ล า ง ๑ ๕ น า ท ี ก ็ จ ะ ได ้ พ บ ก ั บ เข า ขน า บ น ้ า ล ั ก ษ ณะ เป ็ น ภู เข า ห ิ น ป ู น ส อ ง ล ู ก ส ู ง ต ั ้ ง เด ต่ น ขน า บ ท ะ เล ค น เก ่ า ค น แก ่ 
บ อ ก เล ่ า ป า ก ต ่ อ ป า ก ว ่ า ส ม ั ย ก ่ อ น ค น ท ี ่ ม ี ค ว า ม เช ื ่ อ ท า ง ไส ย ศา ส ต ร ์ เช ่ น ค ร ู ห น ั ง ต ะ ล ุ ง ค ร ู โน ร า ห ์ แล ะ ค ร ู ร อ ง เง ็ ง จ ะ ม า ท ํ า พ ิ ธี 





ก ั น ท ี ่ น ี ่ เพ ร า ะ เป ็ น ท ี ่ ศั ก ด ิ ์ ส ิ ท ธิ ์ แต ่ ห า ก ต า ม ป ร 





ว ั ต ิ ศา ส ต ร ์ ท ี บั น ท ึ ก ไว ้ เข า ขน า บ น ํ า เป ็ น ส ถา น ท ี ่ ท ี ่ ท ห า ร 


ถ้า บ น เข า ส ม ั ย ส ง ค ร า ม โล ก ค ร ั ้ ง ท ี ๒ ใน ถํา ม ี ก า ร จ ํ า ล อ ง เห ต ุ ก า ร ณ์ ต ่ า ง ๆ เอ า ไว ้ ให ้ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 





ด ้ ว ย ว ิ ถี ชี ว ิ ต ท ี ่ น ่ า ร ั ก ขอ ง ค น ใน ท ้ อ ง ถิ น แล ะ ท ร ั พ ย า ก ร ธร ร ม ชา ต ิ ท ี ่ โด ด เด ่ น ร ว ม ถึ ง ค ว า ม เข ้ ม แข ็ ง ขอ ง ชุ ม ชน ท ํ า ให ้ ชุ ม ชน 
เก า ะ ก ล า ง ได ้ ร ั บ ร า ง ว ั ล ชุ ม ชน ด ี เด ่ น ด ้ า น ก า ร ท ่ อ ง เท ี ย ว เป ็ น ร า ง ว ั ล อ ุ ต ส า ห ก ร ร ม ท ่ อ ง เท ี ย ว ไท ย เพ ื ่ อ เฉ ล ิ ม พ ร ะ เก ี ย ร ต ิ เน ื ่ อ ง ใน 


โอ ก า ส ม ห า ม ง ค ล เฉ ล ิ ม พ ร ะ ชน ม พ ร ร ษา ๕ ธั น ว า ค ม ๒ ๕ ๕ ๐ จ า ก ก า ร ท ่ อ ง เท ี ย ว แห ่ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย 











Ko Klang A symbol of sufficiency 


j 


raditional Andar ne-tail boat takes travellers across the 


Lisland. The first view i f houses and boats in lone 


at the mat 
s, and the warm welcomine smiles of the residents. The island is 
named Ko Klang. The locals are mostly Muslims and care for each 
other in accordance with Muslim beliefs. Surrounded by rich natural 
resources in the sea and mangrove forests, the residents mostly work 
in coastal fisheries, breed fish in enclosures, and grow rice for house: 
hold consumption and sale to neighbours. This allows them to lead 
a sufficiency lifestyle independent from any other community. 
The local people’s amicable lifestyle, distinctive environment 
and natural resources, and the strength of the community made 
Ko Klang Community a proud winner of the Thailand Tourism Awards 


2007 from the Tourism Authority of Thailand (TAT). 








ก ภา ร ป ร ะ ม ม ง ิ ค ื อ ธี ว ิ ต 


เพ ร า ะ ส ล ่ อ ง เร ื อ ห า ป ล า ก ั น ต ั ้ ง แต ่ เกิ ด 


ว ิ ถี ชี ว ิ ต ขอ ง ซุ ม ชน ชา ว เก า ะ ก ล า ง ผู ก พ ั น ก ั บ ก า ร ท ํ า ป ร ะ ม ง 
อ ย ่ า ง ขา ด ก ั น ไม ่ ได ้ พ ่ อ แม ่ พ า ล ู ก น ั ่ ง เร ื อ ห า ป ล า ไป ด ้ ว ย ก ั น ต ั ้ ง แต ่ 
ฝ่า เท ้ า เท ่ า ฝา ห อ ย เพ ื ่ อ ให ้ ล ู ก ซึ ม ซั บ ว ิ ถี ป ร ะ ม ง ขอ ง บ ร ร พ บ ุ ร ุ ษ 
ท ี ่ ส ื บ ต ่ อ ก ั น ม า ค ุ ณ ล ุ ง ขา ว ป ร ะ ม ง ท ่ า น ห น ึ ่ ง ได ้ ถ่ า ย ท อ ต เร ื ่ อ ง ร า ว 
ส ม ั ย ว ั ย เด ็ ก ว ่ า .. พ อ อ า ย ุ ได ้ ส ี ่ ถึ ง ห ้ า ป ี พ ่ อ แม ่ ก ็ จ ะ พ า ไป ล ง ร ุ น จ ั บ ก ุ ้ ง 
โด ย ให ้ ก ิ น น อ น อ ย ู ่ บ น เร ื อ พ อ อ า ย ุ เจ ็ ด ป ี เร ิ ่ ม เข ้ า โร ง เร ี ย น ก ็ เร ี ย น 
รู ้ ท ี ่ จ ะ เป ็ น เพ ื ่ อ น ก ั บ ค ว า ย ห ั ด ส ั ่ ง ค ว า ย ให ้ เล ี ้ ย ว ข้ า ย ขวา พ า ไป 


a v, ต น vw a บ ค ด ม ม w | 
ก น ห ญา ต ก เท ย ง ก พ า เข า ร ม ห ล บ แด ด เต ร ี ย ม ต ั ว ให ้ ค ุ ้ น ก ั น ก ่ อ น 


vo, 


ห ั ด ท ํ า น า พ อ อ า ย ุ เก ้ า ป ี ก ็ ไถ น า ช่ ว ย พ ่ อ แม ่ ได ้ พ อ ด ี ร ะ ห ว ่ า ง น ั ้ น ก ็ 
ย ั ง ค ง อ อ ก เร ื อ ไป เร ี ย น ร ู ้ ว ิ ถี ป ร ะ ม ง ก ั บ พ ่ อ แม ่ อ ย ่ า ง ส ม ่ า เส ม อ พ อ 
อ า ย ุ ค ร บ ส ิ บ ป ี ส า ม า ร ถ แ จ ว เร ื อ ห ั ว โท ง ด ้ ว ย ต ั ว เอ ง ไป ห า ป ู ห า 
ป ล า ใน ป ่ า ชา ย เล น ... 

ส ั ง เก ต ได ้ ว ่ า ค น เก า ะ ก ล า ง จ ะ ถู ก ป ล ู ก ฝัง แล ะ ม ี ชี ว ิ ต ก ั บ 
ท ะ เล ม า ต ั ้ ง แต ่ อ ้ อ น แต ่ อ อ ก จ ึ ง ไม ่ น ่ า แป ล ก ใจ ท ี ่ ผู ้ ค น จ ะ ม ี อ า ชี พ 
ป ร ะ ม ง ซา ย ฝั่ง ค ื อ ก า ร ว า ง อ ว น ป ล า ก า ร ท ํ า โป ๊ ะ น ้ ้ า ต ื ้ น ก า ร ท ํ า 


ก ร ะ ชั ง ป ล า ก า ร ว า ง ล อ บ ป ู แล ะ ก า ร ส ั ก ห อ ย 


ส ํ า ห ร ั บ ล อ บ ม ี ค ว า ม น ่ า ส น ใจ เป ็ น พ ิ เศ ษ ด ้ ว ย 
= el a, i ! m n 
ภู ม ิ ป ั ญ ญ า ท ี ่ ส ั ง ส ม ม า ต ั ้ ง แต ่ บ ร ร พ บ ุ ร ุ ษ ล อ บ ล ั ก ษ ณะ ต ่ า ง ๆ 
ถู ก เล ี ย น แบ บ แห ล ่ ง ท ื อ ย ู ่ ต า ม ธร ร ม ชา ต ิ ขอ ง ส ั ต ว ์ น ่ า แต ่ ล ะ 
ชนิด เช ่ น ล อ บ ส ี เห ล ี ่ ย ม จ ั ต ุ ร ั ส ม ี ไว ้ ส ํ า ห ร ั บ ด ั ก ป ู ล อ บ ท ร ง 
wow ซ่ 
ก ร ะ บ อ ก ม ี ไว ้ ส ํ า ห ร ั บ ด ั ก ป ล า ด ุ ก ท ะ เล แล ะ ล อ บ ค ร ี ง ว ง ก ล ม 
ม ี ไว ้ ส ํ า ห ร ั บ ด ั ก ป ล า ห ม ึ ก เป ็ น ต ้ น 
a A p a a 
เร ื อ เป ็ น อ ี ก ส ิ ง ท ี ่ ขา ด ไม ่ ได ้ ใน ว ิ ถี ป ร ะ ม ง เร ื อ ป ร ะ ม ง ท ี ่ 
A: pa Ge ENE m 
เก า ะ ก ล า ง ม ี ห ล า ย ชน ิ ด ไม ่ ว ่ า จ ะ เป ็ น เร ื อ ผี ห ล อ ก เร ื อ แจ ว 
- d a ร | i ม 
แล ะ เร ื อ ห ั ว โท ง ซึ ง ม ี ค ว า ม โด ด เด ่ น ท ี ่ ส ุ ด แล ะ โด่ง ด ั ง ไป ไก ล 
ถู ก ใช ้ ใน ห ล า ย จ ั ง ห ว ั ด เร ื อ ห ั ว โท ง ก ํ า เน ิ ด จ า ก ภู ม ิ ป ั ญ ญ า 


ต ั ง เต ิ ม ขอ ง ชา ว ก ร ะ บ ี ม ี ขน า ด ต ั ง แต ่ ๓ - ๑ ๐ เม ต ร WI 


a ฮั 


d a v 
เร ื อ ส ู ง ง อ น ขึ ่ น ไป เพ ื ่ อ ส ู ้ ก ั บ ค ล ิ น ล ม แร ง ใน ท ะ เล แล ะ ด ว ย 


ภู ม ิ ป ั ญ ญ า ขอ ง ช่ า ง ต ่ อ เร ื อ จ ึ ง อ อ ก แบ บ ห ั ว เร ื อ ให ้ แอ ่ น ง อ น 


a al ส y va [S n v va a 
เช ิ ด ส ู ง เพ ื ่ อ แห ว ก ค ล ิ น ได ้ ด ี แล ะ น ํ า ท ะ เล ไม ่ ท ะ ล ั ก เข ้ า เร ื อ อ ี ก 


ท ั ง ย ั ง ใช ้ เป ็ น อ ุ ป ก ร ณ์ บ อ ก ท ิ ศ ท า ง ส ํ า ห ร ั บ ค น ขั บ เร ื อ พ ุ ่ ง ต ร ง 
ไป ย ั ง เป ้ า ห ม า ย ได ้ ด ี 





are part of the people’s lives from a very early age 


The Ko Klang community lifestyle is inextricably linked with the marine environment. Parents 
take their children with them in the fishing boats, so that the youngsters naturally absorb the 
feelings of life by the sea handed down through generations. Most people, at some stage, work in 
coastal fisheries, setting fishing nets, building shallow water bamboo stake traps, breeding fish in 
cages, trapping crabs, and/or collecting clams 

Shallow water traps are especially interesting. Based on wisdom passed down from the 
ancestors, the traps are in various forms that imitate the marine animals’ natural habitats; such as, 


a square stake trap for crabs, cylindrical for coral catfish, and semi-circular for squid. 


Boats are an indispensable part of the community's lifestyle. Fishing boats at Ko Klang 








are varied, including rowing boats (Ruea Chaeo), and Andaman lone-tail boats (Ruea 
Hua Thong) being the most prominent. The design of the Andaman long-tail boats i 


another example of the wisdom passed down from the ancestors. They are 8 to 10 





metres long, with an uplifted front designed to surf the waves and avoid taking ins 
9 | 


water as a result of gusts of wind 





แท น ค ว า ม ค ิ ด ถึ ง .. ย า ม ไก ล ก ั บ 


ว ม เน เก า ะ ก ล า ง 














า เร ื อ ห ั ว โท ง จ ํ า ล อ ง แล ะ ถู ก ส า น ต ่ อ โด ย ค ุ ณ 
ส ม บ ู ร ณ์ ห ม ั ่ น ค ้ า บ ุ ต ร ชา ย ใน ก า ร ร ว ม ส ม า ชิ ก ก ล ุ ่ ม เพ ื ่ อ ท ํ า เร ื อ ห ั ว โท ง จ ํ า ล อ ง ขึ ้ น โด ย ค ั ด เล ื อ ก ชา ว เก า ะ ก ล า ง ท ี ่ ม ี ค ุ ณ ส ม บ ั ต ิ ๕ 
ข้ อ ค ื อ ใจ ร ั ก ขยัน ม ุ ่ ง ม ั ่ น ไม ่ ย อ ม แพ ้ แล ะ ม ี ฝี ม ื อ ม า ร ่ ว ม ส ร ้ า ง เร ื อ ห ั ว โท ง จ ํ า ล อ ง เพ ื ่ อ ส ื บ ส า น แล ะ เป ็ น ขอ ง ท ี ่ ร ะ ล ึ ก ให ้ น ั ก ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว 
น ึ ก ถึ ง ชุ ม ชน เก า ะ ก ล า ง ย า ม จ า ก ก ั น ไก ล ป ั จ จ ุ บ ั น เร ื อ ห ั ว โท ง จ ํ า ล อ ง จ า ก เก า ะ ก ล า ง เป ็ น ส ิ น ค ้ า ห น ึ ่ ง ต ํ า บ ล ห น ึ ่ ง ผล ิ ต ภั ณ ฑ์ (OTOP) 
ร ะ ด ั บ ๕ ต า ว ท ี ่ ม ี ชื ่ อ เส ี ย ง ขอ ง จ ั ง ห ว ั ด ก ร ะ บ ี ่ 


Model long-tail boat producti 


The production of model lone-tail boats originated as an initiative 
of Grandpa Matdap Mankha, a boat-builder of Ko Klang with over 
50 years of experience. He wanted to preserve a memory of the past 
lifestyle of the Ko Klang residents. His efforts were continued by his Somboon 
Mankha, who organised a group of boat-builders to make model long-tail boats as 
souvenirs. Mem of this group must possess four characteristics, a love of the 


art of boat-building, diligence, determination, and skill. 








| 

aa — | ๐ | 
เธอ ห ว แท ง จ า ล อ ง ว 3 | 
ท ํ า จ า ก ไม ้ ย อ แล ะ ไม ้ ต ี น เป ็ ด ซึ ่ ง เป ็ น ว ั ต ถุ ด ิ บ ใก ล ้ บ ้ า น ม ี ขั ้ น ต อ น ก า ร ท ํ า ด ั ง น ี ้ | 
Model long-tail boats are made of Indian mulberry and jelutong wood, raw materials available | 
in the neighbourhood. The model long-tail boat production process is as follows: 


Qi sD 


A | 
SSS} | 
ะ ) 
๑ . ทํ า ก ร ะ ด ู ก ง ู ห รื อ ม า ด bat ร ะ ด า น ม า ด จ า ก น ั ้ น ใส ่ ก ง BC | 
aera” lhe tia ๓ . น ํ า ชั น ส ่ ว น ก ร ะ ด า น เร ื ่ อ ขี น ร ู ป ท ร จ | 
แล ะ ห น ้ า น า ง ห ั ว เร ื อ ท ้ า ย เร ื อ 2. Attach the planks to the keel and 3. Shape the boat with sections 
place the ribs, of the plank. 


1, Make the keel and the 
boards for the prow and 
stern. 
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IS p | 
a, ต ก แต ่ ง ให ้ เป ็ น ท ร ง เร ื อ ๕ . น ํ า ก ร ะ ด า น ต ิ ด ต ก ม ฆ ร ู ป แบ บ เพ ื ่ อ เป ็ น ห ั ว ก ง v. ใส ่ ห ั ว แล ะ ท ้ า ย เร ื อ 
4. Refine the shape. EN GREPE to form the 6. Fix the prow and stern. 


โด ย ขั น ต อ น ท ั ้ ง ห ม ด น ี ่ ผู ้ ม า เย ื อ น 
ส า ม า ร ถ เ ร ี ย น ร ู ้ ก า ร ท ํ า ได ้ ด ้ ว ย ต น เอ ง แล ะ 





ะ 
๕ . เต ร ี ย ม ท ํ า แจ ว แล ะ ต ิ ด ฐา น ต ั ง เร ื อ 


v m a ‘ ws 
ได ้ พ ู ด ค ุ ย ร ั บ ฟั ง เร ื อ ง ร า ว น ่ า ป ร ะ ท ั บ ใจ จ า ก td 7 
v i roa Ss ae ๓ , ต ิ ด ไม ้ ค ิ จ ร า ท ุ ป ร ะ ก อ บ ข้ า ง เร ื ่ อ เป ็ น ขั ้ น ต อ น ส ุ ด ท ้ า ย 
ป ร ะ ส บ ก า ร ณ์ ต ร ง ขอ ง ผู ่ ท ิ ค ล ุ ก ค ล ิ ก ั บ เว ิ ย ๋ 7. Attach wooden skirting and flat 8. Prepare the oars and stand for 
ห ั ว โท ง ม า ท ั ้ ง ชี ว ิ ต boards on the sides, the boat. 


This process can be learned by 









visitors through practice, complete 
with the telling of fascinating, stories 
of the boats by those woe have . 
been building and using th a 





their lives. 


ใน น ้ า ม ี ป ล า ใน น า ม ี ข้ า ว 


In the water there is fish, f 
in the field there is rice 


เม ื ่ อ อ า ห า ร จ า ก ท ะ เล ม ี พ ร ้ อ ม ข้ า ว ก ็ ไข่ ว ่ า จ ะ น ้ อ ย ห น ้ า น อ ก เห น ื อ จ า ก ก า ร ท ํ า ป ร ะ ม ง เป ็ น ห ล ั ก ค น เก า ะ ก ล า ง ย ั ง ม ี ชี ว ิ ต 
ท ี ่ อ ุ ด ม ไป ด ้ ว ย ข้ า ว ค ุ ณ ภา พ ด ี ม า ต ั ้ ง แต ่ ค ร ั ้ ง อ ด ี ต แล ะ ได ้ ร ั บ ก า ร ส น ั บ ส น ุ น จ า ก ท า ง ภา ค ร ั ฐ อ ย ่ า ง จ ร ิ ง จ ั ง ท า ง เก ษ ต ร อ ํ า เภ อ ฯ ไ ด ้ 
ป ร ะ ส า น ง า น ก ั บ ศู น ย ์ ข้ า ว จ ั ง ห ว ั ด พ ั ท ล ุ ง ใน ก า ร น ํ า พ ั น ธุ ์ ข้ า ว ส ั ง ข์ ห ย ด ซึ ่ ง ม ี ค ุ ณ ค ่ า ท า ง อ า ห า ร ส ู ง ม า ให ้ ขา ว บ ้ า น เพ า ะ ป ล ู ก ข้ า ว 
ส ั ง ข์ ห ย ด เป ็ น ข้ า ว น า ป ี ท ี ่ ม ี ค ุ ณ ล ั ก ษ ณะ พ ิ เศ ษ ค ื อ ม ี เย ื ่ อ ห ุ ้ ม เม ล ็ ด ส ี แด ง ร ส ชา ต ิ ด ี ข้ า ว ให ม ่ เม ื ่ อ น ํ า ม า ห ุ ง จ ะ ม ี ก ล ิ ่ น ห อ ม น ุ ่ ม แล ะ 
ร ส ชา ต ิ ม ั น ค ว า ม พ ิ เศ ษ ส ุ ด ขอ ง ข้ า ว ส ั ง ข์ ห ย ด ท ี ่ เก า ะ ก ล า ง จ ะ ม ี ม า ก ก ว ่ า ข้ า ว ส ั ง ข์ ห ย ด จ า ก แห ล ่ ง อ ื ่ น เพ ร า ะ เม ล ็ ด ข้ า ว เม ื ่ อ ห ุ ง 
แล ้ ว จ ะ น ุ ่ ม แล ะ ร ส ชา ต ิ ด ี ก ว ่ า ด ้ ว ย เห ต ุ ผล ท ี ่ ว ่ า ด ิ น ท ี ่ เก า ะ ก ล า ง น ั ้ น ม ี ค ว า ม เค ็ ม ขอ ง น ้ า ท ะ เล ผสม อ ย ู ่ น ั ่ น เอ ง 


While the resources of the sea are abundant, on the land the growing of rice is of significant importance. 


Apart from the time engaged in fishing, residents of Ko Klang produce excellent rice. The rice grown here 


is of superior quality due to the soil mixed with salt from the sea. 





เส น ่ ห ์ แห ่ ง บ ุ ม น หน เก า ะ ก ล า ง 


อ ท า ง ศิ ล ป ะ ส า ว น ้ อ ย แล ะ 

พ ั ใคร ใน เร ื ่ อ ง 

ง ให ้ ก ั บ ๆ ม ชน A 

ป า เต ๊ ะ เก า ะ ก ล า ง เร ิ ม ต ้ น โด ต ย ค ุ ณ ย า ย ป ร ะ จ ิ ม เล ็ ก ด ํ า 


ง ขอ ง พ ้ า ป า เต ๊ ะ ก ั บ พ า บ า ต ิ ก ท ี ่ ม ี บ ร ร พ บ ุ ร ุ ษ เป ็ น ชา ว ม า เล เซ ี ย ค ุ ณ ย า ย อ อ ก แบ บ 
ม ี ค ว า ม แต ก ต ่ า ง ค ื อ “ผ้า ป า เต ๊ ะ ” จ ะ ใช ้ บ ล ็ อ ค ล า ย โล ห ะ ผ้า ป า เต ๊ ะ ท ี ม ี เอ ก ล ั ก ษ ณ ์ เฉ พ า ะ ต น โด ย ม ี แร ง บ ั น ด า ล 
n มี ล ว ด ล า ย ชั บ ข้ อ น ว ิ จ ิ ต ร ส ว ย ง า ม ส ่ ว น “ผ้า บ า ต ิ ก ” บ ชา ต ิ แล ะ ว ิ ถี ท ี ต น อ า ศั ย อ ย ู ่ ผู ้ ม า เย ื อ น 


จ ะ ใช ้ ซา น ต ิ ง ใส ่ เท ี ย น ร ้ อ น เข ี ย น ล า ย ผ้า ม ี ล ว ด ล า ย ส ว ย ง า ม เช ่ น 


เด ง า ย ๆ เด ย ม 
ด ้ ว ย เท ี ย น จ า ก 


ก ั น แต ่ ผ้า ป า เต ๊ ะ จ ะ ร า ค า ถู ก ก ว ่ า ผ้า บ า ต ิ ก เพ ร 


ก า ร ท ํ า ง ่ า ย ก ว ่ า 


between Pateh and Batik textiles 
The difference is in the pattern-making. In the 
production 


mplex c ว 
[ the charm of Ko Klang 
are made with a 


hot wax for application 


started by Grandma Prachim Lekda 
feature beautiful patterns, but Pateh costs t 


ancestors came from Malaysia, Her 
involves a less complicated process. 


t vhite clott tretchine the 
loth on a frame, and then painting colourful 
floral designs. After drying for 24 hours, the 


cloth is dyed and then hung up to dry again, 


resulting in a beautiful floral Pateh cloth 





ม า ษ ุ ม ห เน เก า ะ ก ล า ง 


ต ้ อ 9 จ ล อ ง ท ิ น ล อ ง น อ น 


๕ 
แบ บ ค น ท น 


ม “ถึ ง เก า ะ ก ล ้ า ง แล ้ ว พ ล า ด ไม ่ ได ้ ค ื อ ก า ร พ ั ก 


โฮ ม ส เต ย ์ แล ะ ท ี ว ิ น ี ฮิ า ห า ร ท ้ อ ง ถิ น อ า ห า ร ท ี เก า ะ ก ล า ง น ั น 





ส ่ ว น ให ญ่ เป ็ น อ า ห า ร ม ุ ส ล ิ ม ผสม ผสาน ก ั บ ว ั ต ถุ ด ิ 
จ า ก ท ะ เล ไม ่ ว า จ ะ เป ็ น ห อ ย ห ว า น ต ้ ม ต ะ ไค ร ้ แก ง ก ะ ท ิ 
ห อ ย จ ุ ๊ บ แจ ง ห อ ย ร า ก ต ้ ม ก ะ ท ิ ร ั บ ป ร ะ ท า น ค ู ่ ก ั บ ผัก ส ด 


ป ล อ ด ส า ร พ ิ ษ ท ี ส ่ ง ต ร ง จ า ก ส ว น ค ร ั ว ห ล ั ง บ ้ า น 


Come to Ko Klang and live like the locals 


Having made it to Ko Klane, you should not miss 


the home-stay service and local delicacies. Food at 
Ko Klang is special - a combination of Southern and 
Muslim dishes, including chicken and saffron rice, 
steamed glutinous rice wrapped in local palm leaf, 
and spicy soup of coconut cream with coconut 
topping and salty fish, all made up of produce fresh 


from the sea and the garden beyond the backdoor 
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แบ ่ ว ป ั น ค ว า ม ส ุ ข เค า ร พ ว ิ ถี ษ ุ ม น 
โฮ ม ส เต ย ์ เก า ะ ก ล า ง เป ิ ด ต ้ อ น ร ั บ ท ุ ก ๆ ค น ท ี ่ ต ้ อ ง ก า ร 


ฆ ม จ wm ง ส ล่ ๆ. ป 
เร ย น ร ู แล ะ ส ม ผ ส ว ถ ข อ ง ข ชา ว เก า ะ ก ล า ง แต ่ เพ ื ่ อ ให ้ ช่ ว ง เว ล า 


ใน ก า ร เย ี ย ม เย ื อ น ว ิ ถี ชุ ม ชน แห ่ ง น ี ม ี ค ว า ม ส ุ ข ท ั ้ ง ผู ้ ม า เย ื อ น แล ะ 


ผู ้ ต ้ อ น ร ั บ จ ึ ง ค ว ร เข ้ า ใจ แล ะ เค า ร พ ใน ว ิ ถี ชี ว ิ ต ขอ ง ชา ว เก า ะ 
ก ล า ง ด ั ง น ี ้ 

๑ ไม ่ น ํ า ส ิ ่ ง เส พ ต ิ ต แล ะ ขอ ง ม ื น เม า ขึ ้ น ม า บ น เก า ะ 

๑ ไม ่ น ํ า อ า ห า ร ป ร ะ เภ ท ห ม ู ขึ ้ น ม า บ น เก า ะ 

๑ ไม ่ น ํ า ส ุ น ั ข ข ึ ้ น ม า บ น เก า ะ 

. ผู ้ ห ญิ ง ไม ่ ค ว ร ใส ่ ส า ย เด ี ่ ย ว ห ร ื อ ก า ง เก ง ขา ส ั ้ น เก ิ น 

ไป จ น เห ็ น ต ้ น ขา 
» ไม ่ ค ว ร แส ด ง พ ฤต ิ ก ร ร ม เช ิ ง ชู ้ ส า ว ใน ท ี ่ ส า ธา ร ณะ 


Share the happiness and respect the community 


Home-stay hosts at Ko Klang welcome everyone 
wishing to learn and experience the ways of the 
residents. However, to make the visit truly fulfilling 
for both guests and hosts, there is a need to have an 
understanding of and respect for the lifestyle of the 
community as follows: 

» Do not take narcotics and alcohol to the island. 

๑ Do not take food containing pork to the island. 

๑ No dogs are allowed on the island. 

๑ Women should be dressed appropriately in 

clothes that are not too revealing. 

๑ There are to be no signs of affection between 


a man and a woman in public. 13 












ก า ร เต น ท า ง ม 
Travel Information 
จ า ก ต ั ว เม ื อ ง ก ร ะ บ ี ่ ส า ม า ร ถ ข ้ า ม เร ื อ ไป เท ี ่ ย ว 


+ ๕ p 3 
เข า ขน า บ น ่ า ป pi 


Khoo Khanap Nom X á t | 


เก า ะ ก ล า ง ได ้ ๒ ท ่ า ค ื อ ท ่ า เร ื อ ส ว น ส า ธา ร ณะ 


ธา ร า - ท ่ า เล แล ะ ท ่ า เร ื อ เจ ้ า ฟ้า - ท ่ า ห ิ น บ น เก า ะ i 
ม ี ร ถ จ ั ก ร ย า น ย น ต ์ ร ั บ จ ้ า ง ร ถ ส า ม ล ้ อ พ ่ ว ง ข้ า ง ให ้ 
บ ร ิ ก า ร ม ี ป ้ า ย ค ่ า บ ร ิ ก า ร ต ิ ด ไว ้ บ ร ิ เว ณ ท ่ า เร ื อ ห ร ื อ i PE e 
ส า ม า ร ถ เ ห ม า ท ั ้ ง ว ั น ได ้ | ‘ 
A boat can be taken-from the city of Krabi . - The Bianka it F 
from the Thara Public Park Pier to the Tha Le ว = ง ล Piet 
Pier,or from the Chao Fa Pier to the Tha Hin Pier, NGAN SY ร 







| ท ํ า เท ี ย บ เร ื ่ อ เท า ะ ก ิ ล า จ - | ก ุ รี ะ ชั ง ป ล า Fish Farm 


to Ko Klang. Motorcycles with a side car can be SS 
hired on the island. Aa Ko ye 9 
จ x ล 


GPS N08" 03.390' E098° 55.952' 


แห ล ่ ง ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ใก ล ้ เค ี ย ว ' 
Nearby Attractions ;; 


M 
เข า ขน า บ น า 
ส า ม า ร ถ น ั ง เร ื อ จ า ก เก า ะ ก ล า ง 





ea) ก ล ุ ่ ม ท ท 0 น า ข้ า ว ส ั ง ข์ ห ขด 
Farmer Group 









โฮ ม ส เต ย ์ 
Home-stay 





= ก ล ุ ่ ม เร ื อ ห ั ว โท ง จ ํ า ล อ ง 
Rua Hua Thong 
Mininture Boot Group 


al y y 
ไป เท ี ย ว เข า ขน า บ น ํ า ไต ้ โด ย ใช ้ เว ล า 
เพ ี ย ง ๑ ๕ น า ท ี เข า ขน า บ น ํ า ม ี ล ั ก ษ ณ ะ 
เป ็ น ภู เข า ส อ ง ล ู ก ส ู ง ป ร ะ ม า ณ ๑ ๐ ๐ 
iy m4 ส ม " 
เม ต ร ต ั ้ ง ขน า บ แม ่ น ํ า ก ร ะ บ ี ด ้ า น ห น ้ า 
NGGL HP EE 
ต ั ว เม ื อ ง ถื อ เป ็ น ส ั ญ ล ั ก ษ ณ์ ขอ ง เม ื อ ง 
a a ad vow 
ก ร ะ บ ี บ ร ิ เว ณ เ ชิ ง เข า ม ี ถ้า ให ้ เข ้ า ไป 
เท ี ่ ย ว ชม ภา ย ใน ม ี ห ิ น ง อ ก ห ิ น ย ้ อ ย แล ะ 


v ‘ ac ซุ ส ก ล ุ ่ ม แม ่ บ ้ า น ผล ิ ต ผ้า ป า เต๊ ะ 
ย ั ง เป ็ น แห ล ่ ง โบ ร า ณ ค ด ี ท ี พ บ เค ร ื ่ อ ง ม ื อ 


Pate Cloth Pointing Group 
ห ิ น เค ร ื ่ อ ง ป ั ้ น ด ิ น เผา แล ะ โค ร ง ก ร ะ ต ู ก 
ม น ุ ษ ย ์ เข า ขน า บ น ั ้ า ย ั ง เค ย เป ็ น ส ถา น ท ี ่ 
ท ี ่ ท ห า ร ญี ่ ป ุ ่ น ม า ต ั ้ ง ฐา น ท ั พ ใน ถ้า บ น เข า 
ส ม ั ย ส ง ค ร า ม โล ก ค ร ั ้ ง ท ี ่ ๒ 





Khao Khanap Nam api 
Khao Khanap Nam is just 15 minutes by boat from Ko Klang. This is where the Japanese forces in the Second 
World War set up their base in the caves. Models of mock events have been set up in the caves as tourist attractions. 





ท ะ เล แห ว ก 
wy, ซ่ D 
ส า ม า ร ถ น ั ง เร ื อ จ า ก เก า ะ ก ล า ง ไป เท ี ่ ย ว ท ะ เล แห ว ก ได ้ โด ย ใช ้ 
Pe i 
ร ะ ย ะ เว ล า ๕ ๐ น า ท ี ท ะ เล แห ว ก ม ี ล ั ก ษ ณะ เป ็ น ส ั น ท ร า ย ท ี ่ โผ ล ่ ขึ ้ น 


| 
ป 
| 


จ า ก น ้ า เม ื ่ อ น ้ า ล ด ล ง ต ํ า ส า ม า ร ถ เ ด ิ น ข้ า ม ไป ย ั ง เก า ะ ใก ล ้ เค ี ย ง ได ้ ๓ 
เก า ะ ค ื อ เก า ะ ไก ่ เก า ะ ห ม ้ อ แล ะ เก า ะ ท ั บ ช่ ว ง เว ล า ท ี ่ เห ม า ะ 
ก ั บ ก า ร ชม ท ะ เล แห ว ก ค ื อ ช่ ว ง น ้ า ล ง ต ่ า ส ุ ด ใน ว ั น ก ่ อ น แล ะ ห ล ั ง ว ั น 
du ๑ ๕ ค ั ่ า ร า ว ๕ ว ั น ขอ ง เด ื อ น พ ฤ ศ จ ิ ก า ย น ถึ ง เด ื อ น พ ฤ ษ ภา ค ม 





GPS N 07° 57.645' E 098° 485.674 
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Thale Waek or Separated Sea a 
A 40-minute boat trip takes you from Ko Klang to Thale Waek. Here, sandbar appears at low tide, enabling 
visitors to. cross t6e3 nearby islands, Ko Kai, Ko Mo, and Ko Thap. The best time to view the separated sea is at low 


tide around the day of the full moon. 


ส ิ ่ ง อ ํ า น ว ย ค ว า ม ส ะ ด ว ก ห ม า ย เล ข โ ท ร ศั พ ท ์ ฉุกเฉิน Emergency Lines 
โฮ ม ส เต ย ์ ท ี ่ พ ั ก อ า ห า ร ร ้ า น จ ํ า ห น ่ า ย ส ิ น ค ้ า ท ี ่ ร ะ ล ึ ก » ต ํ า ร ว จ ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว Tourist Police 
Facilities โท ร . (Tel.) 1155 

Home-stay services and food and souvenir shops are | + ต ํ า ร ว จ ท า ง ห ล ว ง Highway Police 
available. โท ร . (Tel) 1193 ร 

ฤดู ก า ล ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ต ล อ ด ท ั ้ ง ป ี + ส ถา น ี ต ํ า ร ว จ ภู ธร จ ั ง ห ว ั ด ก ร ะ บ ี 
Travel season: All year round, Krabi Provincial Police Station 

ต ิ ด ต ่ อ ชุ ม ชน เก า ะ ก ล า ง โท ร . +66 7561 1222 

Contact Ko Klang Community, Krabi + โร ง พ ย า บ า ล ก ร ะ บ ี ่ Krabi Hospital 
โท ร . (Tel.) +668 5788 4546, +668 1569 0224, โท ร . +66 7562 6700 

+668 6072 7860 

ส อ บ ถา ม ข้ อ ม ู ล เพ ิ ่ ม เต ิ ม 

For more information 

» ก า ร ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว แห ่ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย ส ํ า น ั ก ง า น ก ร ะ บ ี ่ 

Tourism Authority of Thailand, Krabi Office 





โท ร . (Tel.) +66 7561 2811-2 

















ร ท ่ อ ง เท ี ย 
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โท ร ศั พ ท ์ ๐ ๒ ๒ stomatic line 
โท ร ส า ร ๐ ๒ ๒ ๕ IC + 250 5511 (2 automatic lir 
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เว ็ บ ไซ ต ์ : www.tourismthailand.org Website: www.tourismthailand.or wow. tourismthailand.org เจ 
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